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Megalakult a Muraszombati Levente 
Egyesület

Az alakuló gyűlésen megválasztották a teljes
tisztikart

A  Muravidék népe
érezheti, egyre jobban és egyre mé
lyebben érezheti, hogy a felszabaditő 
honvédség az igazi otthon melegét 
hozta számára annakidején. Hosszú, 
nehéz változtatásoktól terhes, ujjongó 
örömmel, néha szomorúsággal telitett J 
hónapok múltak el azóta és a mura- 
szombati járás ma már teljesen bele
kapcsolódott az ország vérkeringésébe.

Áldozatokat követelet az egyesülés 
az anyaországtól, de áldozatokat kö
vetelt az itt élő magyar és vend nép
től is. Nem adhatott az anyaország 1 
annyit, amennyit szeretett volna, mert 
maga is nehéz helyzetben van : ha- ; 
talmas háború diadalmas befejezésé
re kell összpontosítania minden ere
jét. De még igy is többet adott, mint 
amennyit vidékünk várhatott tőle.

A megbocsátás és a múlt nagylel
kű feledése nem egy ember számára 
íeíle lehetővé a további tisztes megél
hetést. amilyent talán maga sem mert 
remélni és amilyent a jugoszláv ál-

Magyarország hatalmas és fontos 
ifjúsági szervezete a levente szerve
zet Az intézmény célja a fiatalság 
katonás szellemű nevelése és hasznos 
foglalkoztatása. Leventének kell lennie 
minden 12 -23 év közötti életkorú 
ifjúnak, hacsak nem teljesített már 
23 éves életkoráig katonai szolgálatot.

A leventekötelezettség már 1920 
óta törvény erejű, de az 193811 tör
vénycikk (honvédelmi törvény) még 
az eddigi szokásoknál is határozot
tabban előírja a magyai levente kö
telességeit. A levente ma már kato- 

, nának számít. köteleii*ógeit minden
esetre katonás fegyelemmel kell lej- 
jesitenie !

A levente életnek már történelmi je
lentőségű eredménye is volt :

a Kárpátaljai bravúros gyorsa
ságúul és pompás szervezett
séggel visszafoglaló honvédőink 
soraiban tataiunk hathetes újon
cokat is !

Ezután kiemelte Galambos főhad
nagy a Levente Egyesület rendkívüli 
fontosságát, amelynek rendeltetése, 
hogy a leventeifjuságnak társadalmi 
támasza legyen.

A tisztikar m egválasztására
került ezután a sor. Az egyhangúan 
megválasztott tisčjjjtar a következő : 
dlszelnök : Olajos József dr., elnök :

1 lariner Nándor, lelki vezetők : Voj- 
kovits József és Kováts István, titkár : 
Lipics József, jegyző : Péterka Rezső, 
pénztáros : Adanics József, ellenőr : 
Romhányi Ferenc, gazda : vitéz Pé- 
terke János, könyvtáros : Simon Gyu
la. a női szakosztály vezetője : Ko- 
váts Margit, orvos : dr. Vucsák István, 
választmány : Hartner Nándor, Lipics 
József. Péterka Rezső, Adanics Jó
zsef. Rhosóczy Rezső, Benkó József, 
dr. Pintér Miklós, dr. Bölcs Gyula, 
Rostás Pál, l^akos János, Bodlaky 
Ákos és Szűkíts István, póttagok: Bácz 
Lajos. Cvetics János, Kühár Ferenc,
1 lorváth János, Küplen István és 
Györek Mátyás, számvizsgálóbizott
ság : Romhányi Ferenc, ifj. Benkó 
József és ifj. Szász Ernő.

A megválasztott tisztikar nevében 
I lartner Nándor elnök szólalt fel és 
Ígéretet tett a tisztikar nevében is, 
hogy minden erejükkel támogatni 
fogják a muraszombati levente ifjú
ságot.

A  Himnusz eléneklésével ért véget 
a népes alakuló gyűlés.

Iámban nem élhetett volna el. A Mu
ravidék eddig még nem érezte ége
tően semminek sem a hiányát, a há
ború és a megszállások borzalmait 
csak hírből ismerte.

Via is újabb és újabb bizonyítékait 
lathatja a segíteni akarásnak, a sze
retetnek és az előnybe részesítésnek. 1 
lit van például a muraszombati isko
lák ügye. A kis járási székhelynek 
gimnázium, kereskedelmi és polgári 
is jutott. A diákok anyanyelvét senki 
s i akarja elrabolni, a tanulok ér
demre való tekintet nélkül olyan nagy 
segélyben részesülnek, ami az anya- 
eívz.'ig diákjai előtt ismeretlen.

\ agy a vend egyetemisták érdeké- 
i kifejteit munkát nézzük. Ola

jos József dr. főszolgabiró. Hartner 
N indor a VMKE elnöke és Rhosóczy 
Rezső a tanügyi kirendeltség vezetője 
kivétel nélkül segítségére siet minden 
v end főiskolásnak, még annak is. aki 
magatartásával nem szolgált rá erre 
a >«'gitségre.

\ agy a most folyó munkásbakancs 
akciót kísérjük figyelemmel. A vár
megye, hogy megmutassa, mennyire 
szivén viseli a visszatért terület sor
sát és mennyire segíteni akar a sze
gényebb vend néposztályon, többszö- 
i s. 1 juttatta a muraszombati járásba 
annak a bakancsmennyiségnek, ami
re a járás arányosan igényt tartha
tott volna.

v/, anyaország testvérként fogadta 
> Muravidéket és testvéri szerétét 
tettekkel bizonyítja. A hála kötelessé
géi rója a magyar-vend népre ez a 
magatartás, a megfeszített munka és 
a tántoríthatatlan hűség kötelességét!

A magyar leventék között van 
természetesen a helyük a muravidéki 
legényeknek is. A leventeintézmény 
szervezésének munkáját a muraszom
bati járásban már hónapokkal ezelőtt 
megkezdte G a l a m b o s  Márton fő
hadnagy. akii a járás levente parancs
nokéinak neveztek ki. A szervezés 
már közvetlenül befejezés előtt áll. 
úgy hogy

a legközelebbi napokban ki
virágzik járásunkban a levente 
élet.

Ez tett«' időszerűvé, hogy a levente 
ifjúság társadalmi támogatására létre
jöjjön Muraszombatban a levente 
egyesület. Az egyesület megalapítá
sára Galambos Márton leventepa
rancsnok és Mórocz Imre főjegyző 
meghívták szerda délután a község 
tanácstermébe Muraszombat katonai, 
közéleti és társadalmi vezetőit.

A gyűlést — amelyen résztvett 
B r e u e r  Pál alezredes, zászlóaljpa
rancsnok. O l a j o s  József dr. fő
szolgabíró és H a r t n e r  Nándor is 
— a Hiszekegy elimadkozása után 
M ó r o c z  Imre főjegyző nyitotta meg. 
Ezután Galambos leventeparancsnok 
számolt be tartalmas beszédben a 
leventeintézmény keletkezéséről, cél
járól, fontos és eredményes munkó-

A magyarság felismerte az 
ifjúság fontos szerepéi a nem 
zet éleiében, ezért erősíti lélek
ben és testben a leventeintéz- 
méngen keresztül liatalságát.

Vasárnap emlékesik meg a Muravidék
a muraszombati csata hőseiről

Megkoszorúzzák a hősi sírokat 
Udvarlaki Lakos János, a kereskedelmi iskola 

igazgatója mond ünnepi beszédet
. . .  1919 év utolsó napjaiban meg

jelentek az ősi magyar és vend város 
utcáin a szerb katonák. Hadsereg 
nem állta írtjukat, a meglepett lakos
ság fogcsikorgatva tűrte a megszállást. 
Nem nyugodott azonban bele! „Mu
raszombat a muraszombatiaké" —

: hallatszott esténként a kiskanizsai 
kertek alá lopakodott vendvidéki le
gények szava. „Magunk határozunk 
a sorsunk felöl 1 Ezer évig magyarok 
voltunk és örökké azok akarunk ma
radni" mondogatták.

Bednyák Vince az élükre állt. Meg
szervezte a környék bátor férfilakos
ságát és segítséget hivott a megye 
más városaiból. Január 3-án hajnal
ban végre elérkezett a nagy n a p : 
megérkezett a segítség, a vendvidék 
népe megtámadta a szerbeket. Alig 
néhány tölténnyel, kisszámú sereg. 
A töltény mennyisége és a csapat 
száma kicsi volt. a csapat tagjainak 
mellében azonban magyar szív  do
bogott. Délután 5 órakor már nem 

i volt szabadon szerb katona a város
ban . . .

Ez a hősi fegyvertény a vend
vidék hitvallása volt, am ellyel 
megmutatta, hogy m agyar akar 
lenni és m agyar akar maradni
ö r ö k k é !

A z 1919 január 3-i muraszombati 
csatáról vasárnap emlékezik meg 
Muraszombat és az egész Muravidék

hazafias társadalma Az emlékünnep
ség rendjének megállapítása ügyében 
szerdán délután a város katonai és 
polgári hatóságai, valamint társadalmi 
vezetői bevonásával értekezletet hí
vott össze Hartner Nándor, a VMKE 
elnöke a községházára.

A z értekezleten résztvevők határo
zata szerint a következő rend szerint 
zajlanak le a vasárnapi ünnepségek:

10 órakor ünnepélyes istentiszte
letek.

Fél 12 órakor emlékünnepély a te
metőben. M űsora:

Hiszekegy.
A  „Vendek" cimü költeményt adja

elő egy diák,
Udvarlaki Lakos János ünnepi be

széde,
A honvédség, a bajtársak, a járás, 

a város, a tűzharcosok, a tűzoltók, 
az iskolák és a testületek zászlóinak 
elhelyezése.

Szózatot szavalja egy tanuló,
A közönség együtt énekli a Him

nuszt,
Diszelvonulás.
Az ünnepély, ha programmja tar

talmas is. nem fog hosszú időt igény
be venni, tekintettel a téli időjárásra. 
A  Vendvidéki Magyar Közművelődési 
Egyesület reméli, hogy minden mu
raszombati szakit magának időt az 
ünnepélyen való részvételre és ezú
ton is meghivja a város és a  környék 
hazafias társadalmát.
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A V IR E  i i i i t i i g i i t l  i  kiltuzninisztiPhez fordulnak 
a l u r a i l d i k l  is  m i r a k i z l  z g y z te m is tk k ,

dött meghívók vend nyelvű szövegét, 
hogy ők is láthassák, hogy miről van 
sző és felkereshessék minél hamarább 
a VMKE egyetemi szakosztálya által 
kijelölt bizottságot.

£  V M M  •gy«l«mlsta szakosztályának értekezlete

Január 3-án, szombaton délután Itt említjük még meg. hogy a kiie-
értekezletre hívta össze a Vendvidéki lölt bizottság a tanügyi kirendeltség 
Magyar Közművelődési Egyesület nyilvántartásában szereplő összes 
egyetemista szakosztályának tagjait, 1 egyetemi hallgatókat, vagy azokat, 
hogy megbeszéljék, milyen módon akik tanulmányaikat ideiglenesen nem z.a 
lehetne azoknak a volt muravidéki folytatják külön-külön időpontokra zt 
egyetemi hallgatóknak segítségére meghívta a VMKE irodájában dől- ve 
sietni, akik tanulmányaikat kénytele- gozó bizottsághoz, ahol már inog
nék voltak megszakítani és valamilyen

Drági Tovariš!
V. M. K. E. sze odloucso, ka posle 

prosnyou goszpoudi proszvetnomi mi- 
nisztri zavolo podpore vszém akade
mikom Muraköza i Vend'. ,dóka (men
za. lakás, šolnina) po potrejbi tudi 

lo szprejema na vogrszko uni- 
>. K szküpnoj prosnvi prilo/.simo 

datke vszákogapotrejbni
kezdődött a kérvények kiállítása Re
mélhetőleg a munka meg ezen a íie- 
len befejeződik és a jövő hél íolya-

prnsnika. nyegovo zous/i 
nye i dokumenti jian> c 
toga le pozavlamo. (Jász

zscli
oknál fogva nem ludják azokat foly 
látni.

Az értekezleten megjeleni M a r t -  mán már eljut a kultuszminisztériumba lásztnom mteres/i zglászi 
n e r  Nándor, a VMKE elnöke,
O l a j o s  József dr. főszolgabíró és 
Rhosóczy Rezső, a muraszombati 
tanügyi kirendeltség vezetője, volu- m' hallgat

a muravidéki és muraközt egyetemi 
hallgatok memoranduma. Élők irdalhat 
esetk g. hogy valamelyik volt egyete-

nem szerep

a kérvény 
közöljük b

megszeli-
■számolón

mint a szakosztály tagjai. Mart  ner  Idsban es Így nem kapott 
Nándor üdvözlő szavai után rámuta
tott arra, hogy'

Magyarországon az egyete
misták kötelességének a tanu
lást tekintik, nem pedig a po
litizálást.

Ezt sajnos nem akarta több muravi- 
déki egyetemi hallgató megérteni és 
szélsőséges politikai magatartásával 
igen szomorú helyzetbe hozta mind 
sajátmagát, mind társait. Éppen ezért 
ideje, hogy most már

Kimula-
eghivasl 
•. Ezért 
a kiki,i-

s/vojimi dokumenti zavolo I 
winya pri odbori akadémszlv 
szék,i VMKE (Muraszombat. 
Miki is dl.)

5/ Isiiül-
V U K U . Szakosztály

Egy telies férfiöltöny 13 pengő lesz 
olcsó népruházati anyagból

N é p r u h á z a t i  a k c i ó t  i n d í t o t t  a k o r m á n y

Budapestről jelentik: Losone/.y Ist
ván államtitkár es vitéz Kiss V ilmos, 
a közellátási minisztérium ipari lo- 
ellátási osztályának vezetője tájékoz
tatást adtak a háborús gazdálkodás 
időszerű kérdéseiről és a textiliparban 
bevezetendő uj korlátozásokról 

j Vitéz Kiss Vilmos szerint közismert 
R h o s ó c z y  Rezső szólalt fel ezután doU)g hoRy „  toxl,lnyersunsagok te

rén a legnagyobb takarékosságra \ an

minden egyetemista hallgasson 
a jóakaratu szóra és azzal 
törődjön elsősorban, hogy ne 
törjön ketté fiatalkori meggon
dolatlansága miatt életpályája.

és tanácsot adott az egyetemistáknak, 
hogy azok, akik eddig kényszerűség
ből, vagy gondatlanságból elhanya
golták a beiratkozási, vagy tanulmá
nyaikat. milyen mádon hozhatnak 
helyre mulasztásukat. Leghelyesebb 
lenne, ha a muravidéki és muraköz! 
egyetemisták összefognának és

* közös kérvény keretében for
dulnának a kultuszminiszter
hez.

hogy tegye lehetővé tanulmányaik 
további folytatását. A VMKE egyete
mi szakosztálya által elkészített me
morandumot. amelyhez minden kér- olyan tipusrikkeket g\uit.

szükség, hogy a készleteket odajuttas
suk, ahol azokra a legnagyobb szük
ség van.

Losonezy államtitkár ismertette a 
népruhazati akció lefolyását. Eszerint

több mint 2000 llangya-fiok < s 
400 önálló kisiparos és kiske
reskedő árusítja az olcsó nep- 
ruházati cikkeket.

Az ország nagy tcxtilgyaraitol lő 
millió méter anyagot vetlek igenvbe 
erre a célra.

A jövőben a rongyai textilijiai e-- -!
amelyek a

\  tervek szerint száz textilti- 
pus kerül a piacra

s eb b en  benne lesz. a pamutaruk. a 
kötött es szövött portekaK s a röv id
áru cikkek minden fajtája. Az uj tí
pusoknál a célszerűséget es a magya- 
in.s jelleget v eszik iigy elembe.

Ilyen anyagokból készült leány
én fiuruha, mindössze Iti pen
gő lesz, mig a nöiruha vala
mivel több.

A keresztény konlekcios 
felkelte a miniszter, hogv 
célszerű, legfőképpen pedig 

j hamodelleke! készítsen. V /i 
1 darabok mar megvonnak:

ipart is 
szép es 
>icso ru
šo minla-

egy ilyen férfinadrág 6.Ö0 pen
gőbe. ferfizakó ugyanannyiba, 
teljes öltöny 13 pengőbe, mig 
egy bekecs 32 pengőbe kerül.

■bb kivitelű.
vényező adatait és különös kéréseit 
mellékelik, ő nagyon szívesen eljut
tatja közvetlenül a legilletékcsebb 
helyre, hogy a főiskolások minél ha
marább megkaphassák az elérhető 
kéréseik teljesítését.

Rhosóczy Rezső beszéde után az 
értekezlet résztvevői részletesen meg
tárgyalták a memorandumhoz szük
séges adatok összegyűjtésének mód
ját. Bizottságot jelöltek ki. amely min
den egyes egyetemi hallgatóval vagy 
volt egyetemi hallgatóval személyes 
érintkezésbe lép és kiállítja mindegy ik

kisebb nepretegek számúra i> 
nven hozzáférhető lesz.

mngv
ml 1,

piemr 
, 18
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V á r o s i  m o z i
Hurassombat.......................................................... .

Dr. Pintér Miklós megbízott közjegyzőt 
kinevezték kir. közjegyzővé

A Muraszombat e> \ idekc a miiis 
felszabadulása utáni első szamában 
az egész Muravidék őszinte oromere 
közölhette, hogv a köztiszteletben 
álló és hazafias érzéséről közismert

közjegyzői Kamara dr. 
nak az igazságügy mi- 
mumszombaii király i 
történt kinevezéséről

szombathel 
Pintei Mik 
nis/.ter által 
közjegy zov e 
szóló okmányt

Magyarországon a közjegyzői tiszt
ség nem hivatali pályafutás beíejezé- 

i'itüntetes. amit csak min-
I,,, . .........." uiu.towih-1 ■ .......... — 1 ■’ megbíz

ni . . . . .  . , . a,,a cl kendőit, míg az elmúlt esz- ható férfiak merhetnek
ennél jobbat seholsem találhatnának, tendo utolsó napján kézbesítette a elismeréséül.

számára a közös memurandomhoz dr. Pintér Miklós ügy vedei megbízták 
csatolandó egyéni kérvényt. «  közjegyzői teendők elvégzésével.

O l a j o s  József dr. főszolgabiro ^  k'lüntető megbízatás óta dr. Pintér 
kérte végül az egyetemistákat, hogy ' ' ■ ° s niinl moRb'zo|t ki 
becsüljék meg nagyon hazájukat, mert

............-"»zjegvzo nagv '
szakértelemmel és teljes hatáskörrel d(’n szt'mj)ontb«l kiváló

'rdemcik

Előadások: jan. 7.-én, szerdán 20 óra 30 p. 
január 8.-án csütörtökön 20 óra 30 p.

január 9.-én pénteken 20 óra 30 p. 
január 10.-én, szombaton 17 óra 30 p.

„H it it  C a r t e r  n em  t é v e d "
„Stan és Pan“ a múzsák kedvencei

Vidám bűnügyi történet.

i-ii u.isok. ián. 10.-én szombaton 20 óra 30 p.
mn. 11.-én vasárnap 15 óra 15 p.

17 óra 30 p. 
és 20 óra 30 p. 

inri. 12.-én, hétfőn 20 óra 30 p.

„ B r o a d w a y  M e lo d y  19110“
Énekes, zenés táncos-film.

Jól sikerüli műsoros 
est Körmenden

Arra a szoros és meleg kapcsolatra, 
amely Muraszombatot és a vendvidék 
bátorán epull Körmendet köti össze, 
mulatott ra a körmendi rk. egyház
község kulturbizottsága által szomba
ton este rendezett műsoros est, ugyan
is a körmendi katolikus kuiturház 
nagy termet zsúfolásig megtöltő közön
ség soraiban számos muravidéki ven
dég is helyet foglalt.

Az előadott műsor nem v iselte ma
gán a műkedvelő előadás szokott bé
lyegei: változatos volt. eleven és jó 
formán valamennyi szamát rátermett 
szereplők adtak elő. Vezérszerepet 
Erdelv i Mihály karnagy vezénylésével 
az egvesitetí körmendi énekkarok kap
tak az. előadásban Bartok. Kodály és 
Bárdos áltál feldolgozott népi meló
diákkal. Kiemelkedett a sok sikerült 
szám közül Éránk llus szavalata a 
magyar daliul es az. est leghájosnbb 
szama: a Brenner Angi. C’zibere Er
zsiké es ( iák is Annus által előadott 
bécsi keringő. Eoslói volt a magyar 
luhahari előadott palotás is. Brenner 
■Angi. Gálos Annus. Háry llus. Szántó 
Bözsi, (iigler Sándor. I lalvvaehs Gvu- 
Et, Kristóf Dezső es Simon István 
táncollak. ( ._)

Miinításbsiiancsoltat adtat! el 

olcsó áron a járásban
A honvédség áltál kiselejtezett, de 

meg 'ingvon jo álnpotbnn levő kato
nai bakancsokat adtak el a hél ele- 
,i'-!"l a j,Írásban. A bakancsok ára:
■ gesz jo állapotban lévő, jó talppal 
bt pengő, kis folttal <S pengi), gyen- 
yc Ibi. de munkára még mindig nagy
szerűen használható •> pengőbe ké
rni' \ muraszombati járás lakossá
gával szemben igen nagylelkűen járt 
cl ('/úttal is a megye, meri a vend
vidéknek öld  pár munkásbakancsot 
juttatott az akcióból.

Ka sze naj zagvüsa 
prehrána

cejloga naroda, szó od szredine ja- 
nuára po cejlom országi notrivpelajo 
kiírté za krűj i meló. Dnévno sze dó 
na persouno 250 grammov. Tezsko 
delo oprávlajoucsi delavci dobijo vecs.
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- Meatörténtek a kinevezések 
a muraszombati iárésbirósásnál

Dr. Kertész Endre debreceni ügyvéd letl a járás
bíróság alelnöke

A Budajresti Közlöny január 4-i 
száma közölte a muraszombati járás
bíróságnál történt kinevezéseket. A 
hivatalos lap közlése szerint a Kor
mányzó Ur az igazságügyminiszter 
előterjesztésére dr. Kertész Endre deb
receni ügy védet a muraszombati já
rásbíróság alelnökévé, dr. Lippai Vil
most pedig a muraszombati járásbí
rósághoz járásbiróvá nevezte ki. Az 
igazságügyminiszter két kinevezést 
eszközölt a fogalmazói kaiban: dr. 
Albert András szombathelyi ügyvéd 
a muraszombati járásbíróságnál al
jegyző. dr. Dsubán László pedig jog- 
gyakornok lett.

A muraszombati járásbíróságnál az 
igazságügyminiszter még kinevezte 
Géder Józsefet telekkönyvvezetővé.

Marics Alajost irodatisztté. Szedonya 
Józsefet. Neszményi Alieet irodasegéd
tisztté, Somén Mátyást, Simonka Sán
dort és Goricski Ivánt kezelőkké, va
lamint Skálái Mátyást 1. osztályú al
tisztté.

A kinevezések folytán egyik értékes 
tagját el is veszti a muraszombati já
rásbíróság Apatics János személyé
ben, akit a perlaki járásbírósághoz 
neveztek ki telekkönyvvezetővé.

itt említjük meg. hogy az igazság
ügyminiszter lóth János körmendi já- 
rásbirósági igazgatót a muraszombati 
járásbírósághoz rendelte ki rövidebb 
időre, hogy a magyar bírósági ügyvi
tel szerinti munkát bevezesse. Elrre 
azért volt szükség, mert január 1-től 
kezdve a visszatért Délvidéken éltéi
nek a magyar bírósági ügyvitelre.

Ribbentrop német külügyminiszter 
Magyarországra utazott

Budapestről jelentik • A Kormányzó niszter az első napokban a Kormány
z á s  a magvar kormány meghívására zó Úr vendégeként vidéken tartóz-
Kibnontrop Joachim német birodalmi \, a h . «■ * i a h a  *. ..... . • , . .c . kodott, esuloitokon pedis? budapestiékülügyminiszter nettón este Magyar- ,
országra utazott. A német kulügvmi- d (,^a ()

F á j é k o z t o í á s  R i b b e n t r o p  m a g y a r o r o B Ó g i

utjának céljáról
Berlinből jelentik : Ribbentrojr biro

dalmi külügyminiszter magyarországi 
utazásával kapcsolatban a W ilhelm- 
strassén egyelőre még nem adnak 
közelebbi felvilágosítást. A .sajtóérte
kezleten dr. Schmidt, a külügyi sajtó
osztály vezetője mindössze annak a 
megállapításául szorítkozott. hogy 
Ribbentrop birodalmi külügyminiszter 
Magyarországra utazott néhánynál«is 
látogatásra. Az utazás céljáról és 
eredményérői a legközelebbi napok
ban fogják csak tájékoztatni a köz
véleményt. Leszögezte a külügy i saj
tófőnök még azt is. hogy a német 
külügyminiszter Magyarországon kivül 
más délkeleteurójjai államot nem lá
togat mág és innen egyenesen a bi
rodalomba lér vissza.

Az utazáséinak elsősorban az a fe
ladnia is. hogy viszonozza a magyar 
államférfiaknak az utóbbi hónapokban 
lett németországi utazását.

*
liibbnntrop Joachim birodalmi kü

lügyminiszter, aki régi westfáliai bir
tokos családból származik. 1893-ban 
született a rajnavidéki W eselben és 
kereskedelmi pályára készült. Tanul
mányait a nyugati országokban vé
gezte. az első világháborúban, mint 
huszártiszt vett részt és később a 
versaiileszi békedelegációba is be
osztották. 1920-ban vette feleségül 
Henkcll wiesbadeni nagyiparos leá
nyát. majd átvette egy nagy export
cég vezetését. A nemzeti szocializ
mushoz mindjárt kezdetben csatlako
zott és Hitler külpolitikai bizalmas 
tanácsadója lett. 1933 óta tagja a bi
rodalmi gyűlésnek is. 1930 márciusban 
Londonba nevezték ki német nagy
követnek és 1938 február hó 4-én lett 
Neurath báró külügyminiszter utóda. 
Ebben a minőségében volt mindkét 
bécsi döntőbíróság tagja, amidőn elő
ször a Felvidék, majd Kelct-Magyar- 
ország és az erdélyi részek vissza
csatolását határozták el.

Változatlan a helyzet a keleti fronton

Az epebaj speciális gyógyszere
lelt a jászkarajenői csodaforrás vize. Az epeutak, a máj, a gyomor beteg
ségei esetén, orvosi tanács és ellenőrzés mellett 4—6 hetes kura tartandó, 
mely eddig is sok százezer magyar egészségét adta vissza. Kérdezze meg 
orvosát! Kapható gyógyszertárakban, drogériákban és jobb fűszerkereske
désekben.

A szerdán Stockholmba érkezett
jelentések ‘ szerint Makikká minden 
légi kikötője japán kezekbe került. 
Londonban az a vélemény, hogy

ha a malakkai arcvonalat áttö
rik, Szingapúr elveszett.

Katonai körök nem sok reményt táp
lálnak a hathatós ellenállás lehető
sége tekintetében.

Nagy zsákmány
Hongkongnál

A jajián főhadiszállás közölte, hogy 
a japán csapatok a hongkongi had

műveletek sorén 13.860 foglyot ejtet
tek. A  japánok 85 repülőgépet, öt 
hadihajót és 16 kereskedelmi hajói 
rongáltak meg, 559 ellenséges repülő
gépet lelőttek vagy a földön semmi
sítettek meg. Elsüllyesztettek vagy 
megrongáltak 54 hadihajót, köztük 
két rombolót, egy tengeralattjárót. 9 
ágyunaszádot és 38 szállitóhajót. 
Ezenkívül zsákmányoltak még 81 
páncélkocsit. 206 iöveget, 2000 teher
gépkocsit és több mint 5000 lőfegy
vert. Az angoloknak nem volt idejük 
arra, hogy hadianyagkészleteiket meg
semmisítsék. Ezek szintén a japánok 
kezébe kerültek.

Döntő fontosságúak a háború kimenetelére 
az ázsiai japán sikerek

Berlinből jelentik : A z ’egész világon 
dúló háború általános helyzetképe a 
hétvégén az elmúlt héthez viszonyítva 
nem mutat lényeges változást.

A z európai és északafrikai há
borús esem ényeknél ma is dön
tőbb jelentőségűek a háború ki
menetele szempontjából a kelet-
UAilful' JUJ/ÚlI Ol'llUlll.

A szovjet három hét óta tartalékai
nak kíméletlen bevetésével támadja 
a német állásokat, különösen a kö
zépső szakaszon. Fellehető, hogy 
Eden moszkvai látogatása alkalmá
ból erős nyomást gyakorolt Sztálinra 
abban az irányban, hogy

a szovjet támadásokat a lehető
ség végső határiág folytassák.

így akarják, — bármibe kerüljön 
is, — a Kelet-Ázsiában az angolokra

és amerikaiakra mért csapásokat a 
keleti arcvonal sikereivel ellensúlyoz
ni. A szingapúri erődre mért japán 
csapásokat érezni lehel Líbiában is. 
Ausztrália és Uj-Zéland helyzete nem 
marad majd hatás nélkül az észak- 
afrikai angol hadvezetésre. London
ban nemcsak a japán támadás ereje 
szcmoontiából számilnHAl* •* •••«8« 
kát, hanem lebecsülték a német és 
olasz afrikai hadtestek ellenálló ere
jét is. Különböző, jelek arra mutat
nak, hogy

megkísérlik majd Szingapúrba 
szállítani a fülöpszigeti védők 
maradványait és velük megerő
síteni az angol védősereget.

Ha a brit főparancsnokság ezt el
határozza. ez azt lógja jelenteni, hogy 
a Fülöp-szigetek elvesztek Amerika
számára.

Ribbentrop nemški zvünejsnyi miniszter 
je v Budapesti

Zádnyi pondejlck sze je k nam 
pripelao kak gouszt nemški zvünés- 
nyi miniszter R i b b e n t r o p Jouchim. 
Prve dni je bio na imányi pri nasem

Kormányzói vitéz nagybányai Horthy 
Miklósi, v esetrtek pa je prisao v 
Budapest, gde szó nyerni prirédili
lejpi szprejém.

Berlinből jelentik : A bolsevisták 
számos kísérletet tesznek arra, hogy 
szárazföldi részről bekerített erőiket 
tehermentesítsék a Krim-télszigeten 
végzett part ra szá 11 á sok ka I. Miután si
került pariraszálniok Keresnél és 
Eeudóziánál, bár e közben több ha
dihajót, szállitóhajót és rohamesóna-

kot vesztettek, megkísérelték az elő
nyomulást is. azonbun csak helyi tá
madásokra került a sor és azok is 
meghiúsultak a németek tüzében. A 
bolsevisták jjartraszálltak a Krim-fél- 
sziget nyugati részén is. Szebaszto- 
poltól északra, de ott se sikerült 
semmiíéle eredményt sem elérniük.

Veszélyben az angolok keleti bástyája
Tokióból jelentik : A makiji földről fontos döntések következnek be. 

érkezeit legújabb jelentések szerint a ; Ezektől függ Szingapúr és ezzel az 
maláji félsziget déli részén hamarosan I egész maláji félsziget sorsa.

Fal gvant de sze íülao
I d é n  p á r  m o s k o g a  g v a n t e  

d e  K ó s t á ló  1 3  p a n g d

Minisztersztvo za preszkrbo národa 
sze je pobrigalo, ka de sze falejsi 
gvant odávao za tiszte, ki szó toga 
nájbole potrejbni. Za té cio szó 10 
millión metrov blága prcszkrbeli v 
textilni fabrikaj. iz steroga do vsze- 
felé prakticscn oblejcs zgotávlali, ki 
prejk 2(XX) Hangy-zadrug i 400 mensi 
baotosovf i meslrov de odávalo lüd- 
sztvi to blágo po fái cejni. V  takso 
formo do kostale edne moške lacse 
6'50 pengőv, kaput rávno telko, cejli 
[jár pa 13 pengőv. Bekecs de kostao 
32 pengőv, sz prémom pa 48 pen

gőv. Cejli pár gyanta za decske i 
deklicskc z bougsega blága de pa 
kostao 16 pengőv. za zsenszke pa
nikelko vecs.

Zslti tőreid |i spiclalititi 
jiMatsfci flotto

Tej patronje májo formo csuna i 
szó 7—8 metrov dugi, steroga pela 
i ravna eden zsitek goriáldüvajoucsi 
japánec prouti neprijátelszkomi hajou- 
vi z hitrosztjov 100 kilometrov. Ár 
nyerni je dána mogoucsnoszt. ka bi 
sze pred cijlom lejko rejso, vendar 
szvoj Z8ijtek gorialdüje, ka je süs naj 
bole gvüsen. — Tomi je priszpodob
na tüdi bomba, stero z lüfta ravna 
pilót zráven na meszto, stero sze naj 
porüjsi i v lufté püsztij.
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F t lt M s  ■ RMraszombati htatalajdonosoiihoz! |
Muraszombat január II-én. vasárnap üli meg az 1919 január 3-i

muraszombati csata emlékünnepét. Ez az ünnepély a vasárnapot 
Muraszombat számára nemzeti ünneppé avatja, ezért kérem az ösz- 
szes háztulajdonosokat, hogy házaikat ebből az alkalomból lobogóz
zák kivétel nélkül lel. u  . w - i• • H a r t n e r  N á n d o r

Szerbiában szétugrasztották a kommunistákat, 
most a korrupció kiirtását tűzte ki célul 

a kormány
Belgrádból jelentik: Nedics tábor- ] rámutatott arra, hogy Szerbia mcg- 

nok, miniszterelnök magához kéretle szállt ország és hogy esak a n. me- 
p z  újonnan felállított tizennégy közi- tek előzékenysége fals ián kaphatott 
gazgntási kerület most kinevezett fő-1 annyi szabadságot bclúgyei idézésé 
kapitányait és rövid beszédet intézett terén. A közigazgatásnak ivrit kor- 
hozzájuk. A szerb kormány a kom- r('ktül és lojálisán kell vtselkcdr > a 
munizmus kiirtását tekintette első fela- nemetek irányában, 
dalának, — mondotta Nedics. A nép Nedics végül kijelentette, hogy egyik
megértette a kormány fáradozásait s legsürgősebb feladat most a kotiup- 
a kommunistákat sikerült majdnem r 'o kiirtása, hl ingnak bői .-.a inn iaz 
száz százalékban szétugrasztani. Utol- állami szolgalatból minőén .nvaio.no- 
só maradványaikat most kell majd kot, aki vörös erzelmíí. vagy korrupt, 
megsemmisíteni. vagy íredig nem el liszteseges ma-

A továbbiakban a miniszterelnök gánélctet.

Kinevezéseit o muraszombati postana!
Az újév a muraszombati postánál tánnét segédtisztekké, Fl.'-gifr Jánosi 

is meghozta a kinevezéseket. A ke- é< Dragovi Is Istvánt i. oxz'áku alti z- 
reskedelmi miniszter Rózsa Rezső tekké. Kodila l '. '.d  hát Mihályi, 
ideiglenesen megbízott postavezetőt Domjan Józsetet. Horvat!) Ferencet, 
főtisztté, Habány Lászlót I. o. lisztté. Horváth Antalt K<.zie \ ;kto:t s Brr- 
P..kin Miklóst posta-s. ellenőrré. Pers lót Józsefet pedig II osztályú aitis/- 
Zoltánl. Tusár Vencelnél és Fers Zol- j tekké nevezte ki.

Oblgjtnica
bitke v Muraszombati 

bo léniáéra 11-ga
Kak nam je dobro znáno, szó 

frontni bojevniki iz Csikszercdc zse 
lanszko leto scseli eszi prineszti szvoj 
lejpi dár — orszacsko zászlavo Tou 
zásztavo szó zdaj poszlali eszi. stero 
bi januára 3-ga na oblejtnice bitke 
sz szlávami potégnoli na droug na 
Szabadságtéri. Zavolo tehnicsnogn zi ir
ka sze tou nej moglo zgoditi i jo 
goripotčgnejo na radosztni szvetek 
áprilisa 16-ga. gda je oszlobodilna 
diesna naša vogrszka vojszku v našo 
krajino primasejrala.

Oblcjtnicn bitke sz szlávami de pa 
zdaj januára 11-ga. Na oba le jva his- 
touriesniva szvétka sze na velko pri- 
právlajo nej szumo v Muraszombati, 
nego tüdi po cejloj okroglini.

Or. Pintér Miklósa 
fso vttimsnűwaii se 

fitélnoga kr. notérose
V  prvoj numeri naši novin po go- 

rioszlobodjenyi szmo z radosztjov 
naznanili, ka szo za oprávlanye po- 
szlov králevszkoga notárosn zavűpali 
na našega vrejloga i prilüblenoga 
domácsina g. dr. Pintér Miklósa fis
kálisa. Tó radoszt sze nam je zdaj 
sz tem povéksala, ár szo pár dni 
pred nouvim letom doubili od prav- 
denoga minisztersztvn vöimenoványe 
za sztálnoga králevszkoga notárosa 
v Muraszombati, ka je lak za nyij. 
kak za nász vclko prestimanye.

Felhívás
A járási levi nte paraai ..noks.ig , .- 

utón is felhívja az . -ssze.-. leven!,'kö
teles 12 23 év közötti műi,iszomti..ti
ifjakat, hogy január 12-<'ti hétfőn dél
után 2 makor pontosan jelenjenek 
meg a muraszombati gimnáziumban 
levente ioglalk, vésni.

Hirdetmény
Alsólendva nagyközség a tulajdo

nában levo úgynevezett Malomha/ 
telket, mely eeo a kai hold és a 
régi községházat telekkel ('gyűlt sza
badkézből eladja. Az eideklodok bő
vebb felvilágosítást Alsólendva nngv- 
községn' I kaphatnak. A venni szán
dékozók 1912. januar 15-én deli 12 
óráig Alsólendva nagyközségnél je
lentkezzenek

A muraszombati adóhivatal 
új wezetöje:

d r .  V a l e n t  Q u s z t á v ,  
v o lt  le le n y e i  lö n ö -i

Páll'tv Sándor áillampenztan tota- 
náesosl. a muraszombati adóhivatal 
eddigi vezetőjét visszarendeltek Sze
gedre és egyben ullampen/tári igaz
gatóvá léptették oló A muraszombati 
adóhivatal vezetésével helyetti' dr. 
Valent Gusztáv pénzügyi srgédtitkárt. 
eddigi letenvei adóhivatali főnököt 
bízták meg.

860 levente-voditeiov
je té dnij v Budapesti egziimen dej- 
valo. Egzamen je lejpim ouszvetkom 
bio prikapcseni.

Titán József
népművelési titkár

Titán József elemi iskolai igazgatót 
a vallás és közoktatásügyi miniszter 
kinev ezte a Muravidék (muraszombati 
és alsólendvai járás) népművelési tit
kárává. Titán József - aki a Mura
szombat és Vidéke vend nyelvű cik
keit is írja — eddig is nagy hozzá
értéssel végzett értékes népművelési 
munkájáért kapta jutalmul a kitüntető 
kinevezést.

IntemolasDH o járásban
Még december hónapban történi, 

hogy Olajos Jozset dr.. a muraszom
bati járás főszolgabírója Kercsmár Já
nos gesztenyés!. Soiüga István vns- 
nyiresi és Szmodis Lajos peterhegyi 
lakosokat államelienes magatartásuk 
miatt internálta.

Krátke novice
V Lublani szo na szmrt oszoudili

8 person.
V  Zágrábi je statárium na szmrt 

oszoudo edno zsenszko i ednoga al
ezredese Neuberger Istvána, ár je sz 
csetnikami i komunisztami drzsao.

Na Fülöpijszke szigete sze je japá
nom poszrecsilo 200.000 szoldákov 

; szprav iti. Zavolo toga szo sze ame- 
| rikanci tak zoszagali, ka bezsijo i sze

resüjejo na vsze sztráni.

|| ALJ A  füllesztők
Szecskavágok

Ekefejek
| ! raktárröil gyári árban szállíthatók
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| drá oö szwiiliiiletszkoga torvenv- 
szeka v Muraszombat vl.ilalo za 
szodnoga prakhl'.ánla. Obodnim szo 

, voimemi'.ani A/i.i .cs Alajos za szod- 
| noga oficiála. Xvszmrnyi Alié i .Sre- 
j lioriyu József za podoficiala. Simonba 
I Sándor i Sáimcn Mátyás pa za op- 
I rávnika
I
Vendvidéken újból híre járja,
Hogy a badacsonyi iurollnak nincsen párja!

bzi n faji'.'ruk nnsvúiin I kicsim l.rn 
k .1 !> Ili. tó k

Titán János
b o r n a g y k e res k edönél 

Kisszom boton

A z erdélv í nyerem énykötvény 
első húzása már megtörtént. Mini 
a fővárost la nők hol értesülünk. a 
nyeremények csaknem kivétel nélkül 
olyan embereknek jutottak, akiknek

vagyoni helyzetük eddig nem volt 
valami rózsás.

— Milyenek a term ényárak Kör
menden ? A januári időjáráshoz vi
szonyítva. egészen szokatlanul nagy 
látogatott-- ige volt a hétfői hetijáac 
Körmendi n. Az ünnepek utáni han- 
gul.it visszazökkent a mindennapi 
életbe s i lakisink elég sok árui 
hn /’ak fel Különösen sok tejfel és 
le..;, liba volt a piacon. A tejfel liter- 
jí 1.2b pen ..fi. a tuioe 60 fillér voll. 

, de miv ei sok volt mindkettőből, ezen 
. alul is adták. A baromfipiacon ismét 

sok volt a liba A soványnak 1.80— 
2 pengő, a hízottnak 2.50 pengő volt 
K s élősúlyban. Rántani való csirke 
i- vei!. Párját 3 — 1 pengőért adták. 
5 ■■■ áais bja 1/ — IN fillér volt.

toz/ Kletek piacán inkább csak a 
Iv ■ c /  ” V| -i. dók’ .iil volt áru. A  fe- 
ieskápo.szia 21 28. a piroskáposzta

l ile: volt egy kilo. A kelká
poszta u..rabja 8 10 fillér, a zöldség
1 at 'i i 's 10 1 illí r. a majorana cso
mója in. ,i zeller darabja 8. sütőtök 
d . a  .>n -10 fillér, vöröshagymából 
ü 1 fill'-rbe került egy szép fej. a íog- 
hagvma darabja is 10 fillér volt. de 
az apróból három darabot is adtak 
10 tillerrrt. A kerékrepából 2—4 fil
lér volt e darab. Cékla kilifja 2 h 
sav any ukaposzta 36, tormagyökér 
00— 100 fillér volt. A tarka és fehé.- 
bab literje egyformán 50 fillér volt. 
Sok hajdinakása volt a falusiaknál. 
Literjét 1.80. a köleskása literjét 1 
pengőért merték.. Az aszaltszilva li
letje 90. körle literje 10 fillér volt. 

.Alma kilója 1.60 pengő, naspolya da- 
jtahja I liilér volt. A dióból 7 dará
lói >t adtak iO tiüérérl. Feltűnően sok 

voli a zsirosta. amelynek csomóját 
|n fillérért adták. A hasábfa szeke
renként 2.>--30 pengő volt minőség 
szeri n f.

Fizessen elő

„MURASZOMBAT és 
VIDÉKÉ“-re

1492. január 9. Muraszombat és Vidéke

— A z állomásfŐnök köszöneté a 
muraszombati kereskedőknek. Ujj
Károly Máv intéző, muraszombati ál
lomásfőnök ezúton mond köszönetét 
azoknak a muraszombati kereskedők
nek, akik adományaikkal lehetővé 
tették, hogy a muraszombati állomá
son rendezett karácsonyfaünnepélyen 
16 szegény vasutas gyereket ajándé
kozzanak meg.

MOLITVENE KNIGE
(SZT AROSZLO VINSZKC)

dobijo sze ponovno nase nájlepse molitvene 
i peszmene knige. Stampane szo z malimi li
terarni. Cena knigam je 2'40 Pengő. — Da bi 
sze knige hitrej razširile i da nede irbelo vszá- 
komi iti je küpüvat v Muraszombat, dam kni
ge vszem trgovcom v komiszijszko odajo z 
kmgárszkim popuszlom. Proszim gg. trgovce, 
da ob priliki naj pridejo v mojo knigárno, ali 
pa nnroucsijo piszmeno. 7\ I'-K JÁNOS, km- 

gárnar. Muraszombat. —

— Egyesületet alapítanak a mu
raszom bati kereskedői alkalm azot
tak. A muraszombati kereskedői al
kalmazottak elhatározták, hogy a ju
goszláv uralom alatt meglévő egye
sületük folytatásaképen megalakítják 
a Muraszombati Kereskedői Alkalma
zottak Egyesületét. Az egyesület cél
kitűzései : egységesen képviselni a
munkaadóknál tagjait, összejövetele
ket. műsoros esteket rendezni és tá
mogatni a szegé nysor.su. vagy szociá
lis szempontból bajbajutott kereske
dői alkalmazottakat. Az egyesület ala
kuló gyűlése 12-én este 8 órakor lesz 
a Koronában.
■ • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • a *

•
J Kin az élet, rablánc, bilincs 
2 Búfelejtő n é lk ü l;
J Zene, öröm, víg mulatság,
2 Pajtás ! — ez kell nekünk.
1 Szegény em ber búját-baját
• Mibe ö lje  m ásba ?
a
2 V asárnap és szom bat este
• Menjen a „Centrál“ -ba  ! 
a•• ••••••••••••••••••••••••••V

— V asárnapi táncm ulatságok a
járásban. Vasárnap, január 11-én a 
járás több községében rendeznek tánc- 
mulatságot. Zoltánházán Szapács 
Sándor vendéglős rendezi a mulatsá
got: Tiborfán. a Tiborfai Tüzoltóegve- 
sulet Zsilavec Rezső vendéglőjében ; 
Dombalján Bagola István vendéglős : 
M átyásdombon Nemelh Vilmos ven
déglős : Szarvasiakon Szkledár Ká
roly vendéglős és Felsölendván Mar- 
sik Alajos vendéglős tart táncmulat
ságot.

K ö z p o n t i  M o z i
“ I OITTRICM, MURASZOMBAT

január 10-ón. .szombaton este */*9 órakor 
11-én. vasárnap xlr\, 6. és */2$ órakor 

és 12-én. hétfőn */*9 órakor
Jöjjön és néze meg

„Elveszett a feleségem"
Játszók o német komédia nagymestere.

ior.uár 14-én szerdán 6 és ‘ /j9 ó.
15-én csütörtökön '/ 29 ó.

Pola Negri nagy filmje
• • M A R A D ! "

Álom a szteppén
Irta: BÉRCES ISTVÁN 

áll. vezetőtanitó Bántornya

A nagy szibériai síkság nyomasztó 
csendje nehezedett a tájra. Már este
ledett. Magányosan bolyongok távol 
a kis kirgiz falutól, ahol jelenlegi ott
honom van. Fiatal, felnyergelt Dere
sem idegesen kapkodja fejét, amikor 
vágtatásra ösztönözöm. Meghiszem 
a z t ! Eleget hajszoltam napestig — 
kirgiz gazdám csikóinak összeterelése 
közben a végeláthatatlan pusztá
ban.

Olyan ez az orosz föld keleti végén 
lévő pusztaság, mint a drága magyar 
A lföld : titokzatos és végtelen. Bő
ségesen kenveretadó a hátánhordott 
fiainak s még csak nem is követe
lődző. 1 kilát és nagy simogatást nem 
kivan eltartottjaitól, s mégis bősége
sen ontja az életet.

A Deres kocogásba fogott. Nem 
mintha nógatásom túlságosan érzé
kenyen érintette volna, pislákoló kis 
gömbök mutatkoznak a távolban : a 
kirgiz sátrak. Érzi az otthon közeliétől.

A sátor közelében lenyergelek. A 
Derest bevezetem a karámba s egy 
öl szénát vetek elébe, melyet jóízűen 
ropogtat, hátásan dörgölve hozzám 
néhánvszor okos. nagy fejét.

Benn a sátorban ugyancsak han
gosak ! Nagy hahotával fogadnak: 
azt hitték, hogy megszöktem a De
ressel.

Ne is beszélj István ! — mondja a 
gazda, egy tagbaszakadt kirgiz. — ti 
ti is megteszitek az ilyesmit !

En magyar vagyok ! Az én 
őseim nyiltszivüek voltak a baráttal, 
és bátrak az ellenséggel szemben. A 
ti őseitek is tapasztalhatták ezt nagy 
fejedelmetek: Ogotáj idejében, amikor 
egy ik vezére : Batu kán lerombolta 
az én hazám földjét. Felégette a fal
vakat. megölette még az ártatlan kis 
gyermekeket is.

Értelmetlenül néznek rám. Nincs 
tudomásuk már ezekről. Évszázadok 
múltak ei azóta, a hagyomány is el
enyészett.

De mór susog a szamovár. Közép
re ültetnek. Jobbról a házigazda ül 
mellem s engesztelésül barátságosan 
megveregeti vállamat.

Az egész sátor népe kettőnk mellé 
sorakozik s leül a szőrpokrócra. Az 
úrnő lekuporodik a teafőző mellé, s 
aranysárga tea bugyog a kis porcel- 
lánbugrébe. A z enyém az elsőség 1 
Ez nálunk a hagyományos tisztelet- 
adás. A házigazda következik sor
rendben utánam. Ugyanabból a bög
réből szürcsöli nagy élvezettel a teát. 
A  társaság minden tagja kiveszi 
részét a csontfagyasztó Szibéria e 
jóhatásu nedűjének élvezetéből. Csak 
a háziasszony ül bánatosan, egy
kedvűen a szamovár mellett, szomorú, 
szép szemeit ránkmeresztve, szótlanul. 
Neki tilos az étkezés uddig, mig a 
teremtés koronája — szerint jk a férfi, 
legyen bár az idegen is — meg nem 
kínálja szánalomból. Jut néki a teából 
is. a favályuban szétdarabolt bárány- 
húsból is egy-egy odavetett darab. 
Hálás pillantással köszöni meg a jó
akaratot. s továbbvégzi háziasszonyi 
kötelességét.

KIVÁLÓ MINŐSÉGE NEM VÁLTOZOTT*

A vacsorának vége. szabadtüzhely 
lángja pislog, s a füstfelhő ködszerüen 
száll a sátornviláson fel a Hadak 
útja felé, ahol talán éppen most 
Csaba vezér hunjai robognak j>ari- 
páikon a védelmező Kárpátok irá
nyába.

Bámulom a pislogó parazsat. A 
sátor lakói csendesebbek lesznek.

Szpokójni nócs Sztyefán ! — 
Jóéjszakát István — hangzik az orosz 
köszöntés, — mert tudják, hogy csak 
ezen a nyelven tudják magukat velem 
megértetni.

— Do s vidányijá! — A  viszont
látásra ! — mondom én. Egy nappal 
kevesebb lett a végtelen pusztában 
a számomra kimért, eltöltendő idő.

Csend van. Csak az egyenletes 
légzés jelzi a jelenlévők békességes 
álmát. Néha a kis Vanyka, — a 
gazda kis fia — csiifolódik velem 
álmában : Kotumb vágumb se . . .  . 
ó  csas kirgiz nyelven beszél.

Álom nehezedik pilláimra is.
♦

A szolgálat ideje letelt és még min
dig nem jön Nagy önkéntes. Alig 
állok már a lábamon s már csak 
pislogva nézek Prisaka. Miheilinyi és 
Gerboutz irányába.

Felemelem a telefonkagylót. Zűr
zavaros hangok :

— Mit csinál a „Csicsa" ?  — kérdi 
az érces hang.

Szalvéz főhadnagy ur, de azért 
csak megvagyunk. Jó békebeli altiszt 
adta e választ.

— Halló. Zsuzsi ! Mi újság ?  —  
Ez a mi megfigyelőhelyünknek szól.

Egy-egy orosz rakéta süvitve hajlik 
fénycsóvájával a terep fölé. megvi
lágítva néhány percre a hosszú idő 
óta elnémult prisahai állomást s az 
előtünk kigyódzó Szeretet.

Az álom nyomasztólag kezdi hatá
sát éreztetni. E jnye! De miért nem 
vált fel Pista barátom ? Veszem  a 
telefont.

— H alló ! Itt Zsuzsi. Jelentkezik 
azonnal Ilona, a kilencedik század.

— Miért nem jössz fel Pista ? Már 
rég letelt az időm I Hajnali három 
óra I

— Nagyon rosszul érzem magam, 
de azért megyek. Légy türelemmel !

Szegény barátom ! Tegnap óta erős 
láz gyötri. Jó negyedóra múlva fel- 
ballag a megfigyelőhelyre. Átadom 
neki a szolgálatot úgy, hogy csak 
egy órát pihenhessek, s ismét én 
lépek helyébe. A  futóárkon keresztül 
a 4. szakasz I. rajának kényelmes 
fedezékében — a kávé elszürcsölése 
után — elnyom az álom.

*
Irtózatos ágyutüzre ébredek. A 

felszerelés pár pillanatig tart. Roha
nunk a futóárkon keresztül az első 
vonalba. Géppuskáink erősen kattog
nak, tüzéreink is válaszolnak az 
oroszok borzalmas zárótüzére. Az

oroszok nagy tömege imbolyog előt
tünk. Jobboldalról, a hajnali pirkadat
ban már látjuk az orosz tüzérek ré
szére leadott vörös rakétajelzést. Át
törték a frontunkat 1

Hátrarohanunk az uj állásba s még 
egy utolsó, dacos akarással a hátuk
ba lövünk. W aschkoutz égő házainak 
világánál jól látjuk, találtunk. Itt is, ott 
is elmarad egy-egy orosz. Bajtársaik 
lehajolnak, s az élőket hátraviszik.

Tömegesen jönnek ránk. Minden 
hiába 1

— No kutyák, most meghaltok! 
Kattan az orosz puska záródugattyuja, 
s öt puska mered felénk, méhében a 
halálthozó golyóval.

— Ne bántsd őket 1 — mondja 
harsány hangon egy fiatal praporscsik, 
zászlós. Hagyd 1 Éljenek!

Felébredtem
•

— Sztyefán 1 Sztyefán 1 — Rázza a 
vállamat valaki. A hideg verejték még 
most is folyik arcomon. Mintha most 
is látnám az arcok rémületbe fagyá- 
sát az orosz puskák fellendülésekor.

Vanyka. a gazda kis csufolódó 
csemetéje mellettem állva rámmereszti 
éj fekete szemeit.

— Sztyefán! Itt van egy bácsi. Azt 
mondja, hogy hazamentek Austríá- 
b a ! — Értelmes szemeivel jelentőség-
teljesen néz rám.

— Jól van kis hírnököm 1 Legalább 
nem leszek mumusod, ha elevensé
ged nem ismer határt, nem ijeszte
nek. azzal, hogy elviszlek 1

A gyerek tudatában van a pillanat 
jelentőségének. Szemel ragyognak 
felém s a régi pajzánság ismét előtör 
a kis keleti lélekből.

Amíg betyárbú toromat rendbehozom 
jó öreg János barátommal, aki az 
örömhírt hozta a közeli orosz faluból, 
a pöttöm emberpalánta elém áll, s 
ismét felhangzik csufolódó szava: 
Kotumb vágumb se . .  . Még táncol 
is hozzál

Gyönyörködve nézem az életerős 
kis keleti fajzatot. Ilyenek lehettek 
őseink kis porontyai, azok is úgy ül
hettek a paripán hatesztendős koruk
ban, mint ez a kis vadpalánta.

Az elevenség, az erő, amely belőle 
áradt, megbúvóit. Nem tudtam foly
tatni a csomagolást. Nádszipkámból 
bodor füstkarikákat eregetve, moso
lyogva szemléltem a kötekedő lurkót. 
Á csúfolódás egyre tartott.

Egyszeresek a földre vágja magát. 
Irtózatos sírásba kezd. Ruháját tépi, 
vonaglik, hempereg kínjában. Megré
mülve nézem. Mi történhetett? Egy 
ujjal sem nyúltam hozzá. Összefut az 
egész sátor népsége s velem együtt 
találgatják a hirtelen pálfordulást.

Nem találta ki senkii Én is csak 
jó  időre pillantottam nádszipkámra. 
Hiányzott belőle az égő cigarettavég...

Szegény kicsi I Akaratomon kívül 
: megbünhődté! a csúfolódásért!

Kimentem a sátorból Három év 
telt el a waschkoutzi véres nap óta. 
Most nevettem először, szivből. igazán.

Cséplőgép
kisszijazattal, kitűnő karban, jutányos áros 
eladó. — C*ak személyesen tárgyalok.

M M  1 .1.1 .
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Muraszombat és Vidéke 1942. január 9.

■ n u n «  m u m i h

Hirdetmény
T. közönségnek és kereskedőknek 

tudomására adjuk, hogy az 1942- év
ben Muraszombatban a következő 
napokon Ipsznek marha-, ló- és kira
kodóvásárok :

Január 5-én (hétíőn) marha és ló 
vásár.

Február 3-án (kedden) marha-, ló- 
és kirakodó vásár (Farsangi).

Március 2-án (hétfőn) marha-, ló- 
és kirakodó vásár.

Április 7-én (kedden) marha és ló 
vásár.

Május 4-én (hétfőn) marhu-. lo- es 
kirakodó vásár (Györgynapi).

Junius 1-én (hétfőn) marha és ló 
vásár,

Julius 6-án (hétfőn) marha-, ló- és 
kirakodó vásár (Ivánnapi).

Augusztus 25-én (kedden) marha-, 
ló- és kirakodó vásár (Bertaiannapi).

Szeptember 7-én (hétfőn) marha- 
és ló vásár.

Október 15-én (csütörtökön) marha-, 
ló- és kirakodó vásár (Teréznapi).

November 2-án (hétfőn) marha- és 
ló vásár.

December 5-én (szombaton) marh-, 
ló- és kirakodó vásár (Miklósnapi).

Az érdekeltek b. figyelmét felhívjuk 
arra, hogy az összes fent felsorolt 
vásárok bel- és külföldi kereskedők 
által nagy látogatásban részesülnek, 
azért a földműveseknek saját érde
kükben áll, hogy' marháit a vásárok
ra felhajtsa.

A vásárok látogatására jo vasúti 
összeköttetések állnak rendelkezésre.

K zdávanyi
je po nájnovejsem zrendelüvanyi no- 
trásnyega mínisztersztva potrejbno 30 
dnij nej sztarcjse doktorszko szvedo- 
csansztvo za obá zaroucsenca. ka 
nemata szpolno bolezen ali zgrablivi 
plücsni beteg. Tou zrendelüvanye fe
bruáré 1-ga sztoupi v zsitek.

Ka sze naj vecs
szuncsavnicsnoga, lenovoga. ricinu- 
sovoga i repicinoga szemena pripou- 
va, stera szemena májo prevecs vi- 
sziko cejno. de kmetijszko miniszter- 
sztvo prejk Future ksenki szemen zu 
szejanye tálaló med kmete.

Gcplenye prouti besznoucsi,
stero szó doszejgamao szamo v Bu
dapesti v Pasteur-intézefi oprávlali, 
szmejo odszejgamao vszi varaski. 
veski i okrouzsni doktorje opravlati. 
Ceplenyé szrmaski !udi je ksenki.

K Ö Z G A Z  D A S Á G  
Folynak az országos mezfigazdasági klkllitks előkészületi!

Az Országos Magyar Gazdasági eddig, előreláthatóan most is igen 
Egyesület kiállítás rendező bizottsága nagy szolgálatot fog tenni állattenyész- 
elhatórozta. hogy 1912-ben az orszá- tésünknek a legjobb minőségű te- 
gos mezőgazdasági kiállítást és te- nyészállatok központosított forgalmá- 
nyészállatvásárt a szokásos időpont- nak lebonyolítása, egész mezőgazdá
ban, március 21—29. napjain, közvet- Ságunknak pedig nagy oktató hatása 
lenül a husvétot megelőzően rendezi által.
meg. Az előkészületek ennek figye- A kiállításon a tenyészállatok érté- 
lembevételével folynak, a kiállítási kesitését jelentős szállítási és külön- 
iroda az ősz kezdete óta teljes telke- féle egy éb kedvezmények fogják elő- 
szültséggel dolgozik, a tenyészállatok mozdítani, amelyeknek segélyével az 
csoportjában szétküldték már a je len t-, ország legtávolabb fekvő területei is
kezesi felhívásokat és már igen nagy
számú bejelentés érkezett, tekintettel 
arra, hogy ebben a csoportban a hu- 
láridií már jamrir ti-án lejárt, mig a 
többi csoportokban a bejelentés határ
ideje február 1

Élethű

fényképeket
P e s c h - K o l o s s a

fényképénzfti műtermi-
MURASZOMBAT
Pósfai Pongrác utca.

Köfzönetnyilvánitáf
Ezúton mondunk köszönetét mindazoknak, akik szeretett jo apank 

nagyapa, após és rokon

Rosenberger Zsigmond
temetésén résztvettek. vagy részvétüket kifejeztek.

Kmtény Gizella leánya. Rosenberger Jóska lm. Kernem V l»n  Kosi ni 
Bőnké menye. Ro»enbcr<i-r Dezső és Gyűl«. Kern -m V1<irikn 

és kiterjedi rokonsny.

= TAKARMÁNYMÉSZ (Klájno vápno)
ÁLLANDÓAN KANTÁKON

HEIMER JENŐ és ARNOLD
mütrógyakereskedésében M URAS/OM BAI.

Stiván Ernő nflliakl k e r íik e d é l Muraszombat
-  H O F F E R  —  S H I R A N / I
-  CLAYTON —  SHUTTI .l'.WOR I I i

Gazdasági gépek lerakata . szí c-k.i i » t a s g « «  
és kapáló gépek. — Henrin, tvirnU-inn 
motorok. Szölő/u/ok. d n.iln.n-e. k. . 
gépek, traktorok. SKO golyosevap.igvak e- 
minden nagyságban. Varrógcivk - i - 

AGFA te -.ykepi-'/i . khi-k

Rádiókészülékek Siemens, Stand.iu!, !Miit p- 
gyári árban e> I ? Im i r

c

itt szerezhetik be a válogatóban ki
váló minőségű anyagból apaállatszük- 
ségletüket. Belföldön 50°/i,-os, a szom
szédos államokban ugyancsak jelen
tős utazási kedvezm ények  is lesznek 
a kiállítás alkalmával, amelv a ma-

I  A múltévá kiállítás óta újból örven-Í syar gazdasági élet egyik legjelentő-
n megnövekedett ország min- -bb eseményének Ígérkezik ebben

d<-n gazdája maris nagy érdeklődés-  ̂ az ev ben is.
,.s várakozással tekint az idei 1 A kiállítási iroda készséggel ad fel- 

kiállitás elé. amely különösen a visz- vilagositást bármilyen irányú érdeklő-
s/a< satuit területek gazdái számára (Budapest, IX., Köztelek utca

tanulságosnak ígérkezik és mint 8.. telefon 18-79-54.)

Szombathelyen is lesz 
csép lő gép és vetőmag* 
tisztítógép tanfolyam
Szombathelyről jelentik Az ipar

ügyi miniszter cséplőgép es vetómag- 
tisztitogép tanfolyamul rendez Szom
bathelyen. Ez lesz az első ilyen tan 
folyam \ ismegyoben. Eddi-.: annak, 
aki béreséi >lö iparigazolványt akart 
szerezni. Gy en be kellett mennie. Most 
Szombathelyen is megszerezheti min
den 18 eleiével betöltött égvén egy 
nyolcnapos tanlolvam elvégzésével.
A tanlolvam részvételi dija ->2 pengő, 
a résztvevőknek maguknak kell gon
doskodni ellő* i-uklol

A Vasm egyei Állattenyésztő Egye
sület janiim 9-ér: péntekén de! -luft
10 ..ráki -r a Vasmeg-ci ( uizdasági 
l-.gves :!i t s, ,-kii. i/.anak nagv let na ben 
valas/lrn.invi ale-t t. |t hugv döntsön 
a k iten-, észté >/ ikoszlák meg.iiai-.itá- 
sa rul.

Pecské pobÉröjmo vkiiper!
Kmetijszki miniszter je goripouzvao 

v sze prebiválsztvo. ka naj pecské od 
jabok i grüjsek ne lüjcsa tá. liki naj 
vküper pobéra i poszüsi. Za edno 
kilo pecsjé pláesajo 50 pengőjov.

9  hóo n a p o s jÓtállé

/9 92
ássál

tipusu

rádiók
TEl.F.FUNKEN, ORION, 
!»11 I Ll OS. S I E M E N S ,  
STANDARD, M I N E R V A

9 - 1 2  HAVI
RÉSZI. 'TFIZKTÉSRE

Rádió WEMECZ
szakü/.lctébon

MURaSZOMBAT
kaphatok. Alkalmi vetetek. — 
l'sen- l’erlriv elemek. Yartu 

akiinuiliilorok.

: h l c s l t s F e re n c  sstsz  Hagyhanizstt :
* Anyaggyüjtö: Muraszombat, Rákóczi ut. Sim on  Emllné *
4  . Vállal)« mindennemű térti éa nőiruhak testeset es Iis/Utas«:. . .i .i ..■ £

éa végéruk Ie*té»élé» kiké*zilé*él. Gyár: Nagykanizsa. Manyin u. Mi. Tel .t- t l

B E N K O  J Ó Z S E F

h u sá ru  . 11 i i ' v ő  , MOUZQf lí*

é s  • w *

M U R A S Z O M B A T

Telelőn: a es HO. • Sürgöny: B e n  k ó , Muraszombat.

Postatakarékpénztári cscksz. 74009.

Nyomaton Vendvidéki könyvnyomdában, Muraszombat. Felelős kiadó es szerkesztő mint a Vendvideki Magyar Közművelődési Egyesület elnöke, Hartner Nándor

F e r e n c  u r n á kTet .d r .B ra tin a

a ^ 4 o r  u t o aIURASZÍIBa Tés
Laptulajdonos: a Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület

ELŐFIZETÉSI ÁRAK:
Negyedévre t 20 P, félévre 2 20 P, egész évre 4 P. 

HIRDETÉSI ÁRAK:
i hasáb szélességben mm. soronként 10 fillér.

Főszerkesztő:
H A R T N E R  N Á N D O R  

Szerkeszti:
ifj. S Z Á S Z  E R N Ő

MEGJELENIK MINDEN PÉNTEKEN.
Szerkesztőség és’ kiadóhivatal: Muraszombat, 
Horthy Miklós ut 24 szám / Telefónszám 19. 
Kéziratokat nem őrziink meg es nem adunk vissza.

XXXVI.  évfolyam. /  3. szám. ÁRA 10 fillér. Január 16. Péntek.
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j  muraszombati csata a Trianon elleni harcnak egyedülálló 
és olyan fejezete, amelyre jogos büszkeséggel tehinthet vissza 

enneh a vidéhneh hűséges népe"
-  állapította meg a csata emlékünnaoénak szónoka

Bensőséges em lékünnepélyek a muraszombati és vaslaki temetőkben

Muraszombat történetének legszebb j 
és legdicsőségesebb napját élte 1919 
január 3-án, amikor a szerb meg- j 
szállás alatt álló városból a környék \ 
bátor lakossága az ország más ré- j 
szélből jött segítő csapatokkal kiverte j 

a szerbeket. A csatáról több leírás j 

maradt ránk, a szájhagyomány szám - 1 
tálán érdekes epizódját örökítette 
meg. Egyik leghitelesebb forrása azon

ban a történeteknek a Muraszombat 
és Vidéke 1919 február 2-i száma, 
amiben a cikkíró „Muraszombat nagy
hete" cim alatt megörökítette 1919 
január 3 eseményeit.

Most. amikor a csata története 
ismét megelevenedik, hősei elnyerik 
a magatartásukért járó tiszteletet, 
érdekesnek látszik néhány részletet 
közölni a régi cikkből :

M uraszombat nagyhete
„Es jött még vonat Magyarország ; maga köré s még nem is álmodta a 

felöl! Voltak, akik elindították és id e - : napfényreébredést. pedig fiai már át
vezették. A  helybeli és környékbe!' törték a ködöt, bosszulló villámuk tettre 
ifjúság Czipóth Béla alhadnagy. Bed- élesen nyugtalankodott kezükben vár- 
nyák Vincze, Mátisz Lajossal az élű- ! va a megbeszélt jelet, az 5 órai ha

rangszót.kön Szombathelyen, sőt Mátisz révén 
még Budapesten is gondoskodtak ar
ról, hogy községünk elfoglalása egy 
belenyugvást el nem viselő ténnyé, 
visszavétele pedig a vendvidék leg
főbb óhaját képező és legelőbb meg
valósítandó feladatává emelkedjék.

\ lebonyolítás pergett; komoly fej, 
fontos ügy és ifjú erő végezte. Jan.

már megindult Szombat
helyről a vonat: vasi fiuk. közöttük 
a mi fészekvesztett környék és hely- 
’ Ilink és sárváriak, vezetőik P/e.sz- 
kner Híd.. Heimlich hd.. Czipóth alhd.. 
88 központi nemzetőr, Holcheim és 
Holéczy fhd -ok Battyi és Kiss hd.-ok 
vezetése mellett és 9 határőr. Végre 
M-l órakor beértek a márkusházi

a kastély 
szakaszá-

A SZEREPEK KIO SZTÁSA
Pleszkács íh szakasza 

áiTiadása és Heimlich hd. 
val a polgári iskola.

Patt i hd. szakasza: Árvái, Dobrav. 
Takarékpénztár.

Heimlich hd. szakasza: a major és 
polg. iskola.

Holéczy fhd. szakasza: 
szakasza:

a kastély, 
állomás ésCzipott alhd. 

belatinci ut.
Holcheim fhd. szakasza : tartalék. 
A vonat csendben megállt, szaka

szokra oszlás — és kezdődhetik ajtánr.

Negyed 6 s a vasúti állomásnál 
kezdődött az utcai harc első fejezete.

3 oldalról támadtak : Czipóth alhd. 
szembe. Mátisz szakaszvezető hátul
ról, a sinek felöl és Bednyák szakasz
vezető Kiskanizsán keresztül a kettő 
közt oldalt.

Benn a jugoszlávok vasúti őrsége 
gépfegyverrel a 11. o. váróteremben, 
de sajnos a III. o. váróterem telve 
civil utasokkal. A köd oly erős. hogy 
a megkülönböztetés lehetetlen.

Czipóth alhd. ijesztőtüzelést paran
csol, hogy a civilek előbb hadd me
neküljenek. Rövid, élénk tűz I A 
közönség kirohan s az árokban le- 
huzódik. Bednyák szakaszvezető — 
az egész visszafoglalás lelke — türel
metlen tetterőtől sarkalva rohan a 
kerítésen át az állomásra a másod- 
osztályú váróterem elé, Mátisz a 
sinek felől a többit megelőzve ugyan
akkor ér oda.

Mikor mindkettőjük erős jobbja 
egyszerre kapott a váróterem ajtaja 
után, hogy azt kiszakítsa. — falum 
közbeszólt, s az erős kar az ő sza
vára erőtlenül, élettelenül hányatott 
le. Bednyák több lövéstől találva 
összeesett. Mátisz pedig tüdő és 2 
szeres jobbkar lövéssel harcképtelen 
lett. Benyomuló katonáink, miután az

jugoszláv őrség egy emberét holtan 
találták. A  többi részben a civiikö- 
zönség. részben a vasúti kocsik közt 
elmenekült. A  gépfegyver zsákmányul 
maradt.

A legelső pont visszavétele be volt í 
fejezve. — sajnos, ára a leglelkesebb 
ember élete volt.

A KASTÉLY ELŐTT IS MEG
KEZDŐDÖTT A TÁNC

be. Mécsek erdőőr. akire a hívatlan 
vendégbeeresztés bízva volt. golyótól 
halálosan találva szintén összeesett.

Eivek és egy öreg népfelkelő Ár
váinál három jugoszlávot, Dobrainál 
négyet fogtak el. A Takaréknál meg
szöktek a védők, amikor nehézzé vált 
a helyzetük. Benkónál Péterka sza
kaszvezető egy főhadnagyot fogott el. 
A majornál Kurinec Izidor és szaka
sza támadott. Itt ágyújuk volt a ju- 
goszlávoknak, amelyet Ettelbach őr
mester és Fiiszár sáli katonák foglal
tak el.

A polgári iskola volt a legkemé
nyebb dió. Két támadás volt már, 
erejét Deutsch szentgotthárdi fiú iga
zolta életévei, s az eredmény még fél 
9 órakor semmi. Peterke János e. é. 
önk. minden bátorságával és példa
adásával sem bírt egy harmadik ro
hamot nyélbeütni.

A lényeg már biztosítva volt. ennek
A jugoszlávok már talpon voltak s a kemény diónak magától kellett el- 

“rešzben a Lendvától bevezető széna- esnie- A községben már diadalmá- 
hordó ut belső végén, részben a mór. mikor künn még fegyver várt a  
rózsadomb alatti árokban helyezked- végső döntésre. Végre Zrinszky sza- 
tek, innen kapott Heimlich hd. élénk kaszvezető a kezénél lévő hat em- 
tüzet. A mieink energikus tüznyitáse berrel tüzet nyitott és rövidre rá ro-
és előretörése azonban egy-kettőre 
visszafordította őket s a Sajt-féle ház 
mellett menekültek a major felé. Ez 
összeütközésben sebesült meg Sze- 
donya Ferenc vaslaki katona, kit bár 
a mienkek rögtön elhelyeztek, sebé
ben pár nap múlva meghalt.

Pleszkács főhadnagy. Heimlich had
nagy emberei részben üldözték a 
menekülőket, részben az utakat biz
tosították a kastély felé.

A kastélyban Holéczy főhadnagy 
ekkor már vezette a kolont. Hat em
ber künn maradt az utón. ő  pedig 
hat emberével a kastély kapuja felé 
tartott. Eivek István sárvári fiú vállal
kozott a barátságos kopogtatásra.

A szerb Jurisits kapitány kinyittatta

hamot parancsolt. Két jugoszláv hagy
ta el az utolsó pillanatban az épületet 
és veszett bele a muraszombati ködbe.

A győzelem teljes volt.“
* * *

Erről a csatáról emlékezett meg 
vasárnap a Muravidék hazafias népe. 
10 órakor ünnepélyes istentiszteletek 
voltak a muraszombati templomok
ban. fél 12 órakor emlékünnepély kö
vetkezett a muraszombati temetőben.

Az emlékünnepélyre kivonultak a 
bajtársak, a muraszombatban állomá
sozó honvédség alakulatai, a tűzhar
cosok. a község képviselőtestülete, az 
egyesületek, az iskolák testületileg és 
megjelent a járás társadalmának szine-
java. A Hiszekegy elimádkozása után

a kaput és gépfegyvert szegeztetett a ' Antauer Mária Vili. osztályos gimná- 
magyar támadóknak. Eivek golyója zista kissé idegenes kiejtéssel, de 
megsebezte a kapitányt, a vele levő őszinte átéléssel elszavalta Babits Mi- 

1 önkéntest Holéczy főhudnagy lőtte fő- ! hély Miatyánk cimü költeményét.

Az ünnepi beszéd

Idebennt minden csendes. A  jugosz-1 állomásépületet elfoglalták, egy sze- 
láv Muraszombat sürü ködöf vont vény leszerelésre utazó katonát és a

Ezután Udvardi Lakos János ke
reskedelmi iskolai igazgató mondott 
nagyhatású ünnepi beszédet. Beveze
tőül megemlékezett a világháború és 
az utána következő nehéz évek szen
vedéseiről, majd rátért a Muravidék 
szerb megszállását megelőző esemé
nyekre. Ismertette a megszállás törté
netét és elmondotta rövidre fogva a 
január 3-i csata eseményeit. Majd igy 
folytatta beszédét:

A muraszombati csata a Trianon 
elleni harcnak egyedülálló és olyan 
fejezete, amelyre jogos büszkeséggel 
tekinthet vissza ennek a vidéknek 
hűséges népe. Olyan tény, amely bi
zonyítja, hogy az itteni lakosság ön
tudattal és önmagát nem kímélve sie
tett a nemzet becsületének védelmé
re akkor, amikor az egész ország sú
lyos belső válsággal és bajjal meg
terhelve alig mert hinni saiát lövőié.


